
Žaloba podaná 2. augusta 2010 — Európska komisia/ 
Rakúska republika 

(Vec C-387/10) 

(2010/C 328/20) 

Jazyk konania: nemčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: R. Lyal a W. Mölls, 
splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Rakúska republika 

Návrhy žalobkyne 

— určiť, že Rakúska republika si tým, že vydala alebo zacho­
vala právne predpisy, podľa ktorých môžu byť daňovými 
zástupcami investičných fondov alebo fondov pôsobiacich 
v oblasti obchodovania s nehnuteľnosťami len vnútroštátne 
úverové inštitúcie alebo vnútroštátni profesionálni účtovníci 
a daňoví poradcovia, nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplý­
vajú z článku 49 ES, ako aj z článku 36 Dohody o EHP, 

— zaviazať Rakúsku republiku na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Podľa názoru Komisie predpisy, podľa ktorých môžu byť daňo­
vými zástupcami investičných fondov alebo fondov pôsobiacich 
v oblasti obchodovania s nehnuteľnosťami len vnútroštátne 
úverové inštitúcie alebo vnútroštátni profesionálni účtovníci a 
daňoví poradcovia, predstavujú podmienku usadiť sa, ktorá 
obmedzuje voľný pohyb služieb. 

Na rozdiel od názoru Rakúska sporné predpisy nemôžu zlepšiť 
kvalitu zastúpenia v daňových veciach a ani nemôžu chrániť 
záujmy vkladateľov a finančnej správy na riadnom plnení daňo­
vých povinností. Odôvodnenie obmedzenia voľného pohybu 
služieb teda nie je zjavné. 

Žaloba podaná 27. augusta 2010 — Európska komisia/ 
Francúzska republika 

(Vec C-428/10) 

(2010/C 328/21) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: G. Braun a L. de 
Schietere de Lophem, splnomocnení zástupcovia) 

Žalovaná: Francúzska republika 

Návrhy žalobkyne 

— určiť, že Francúzska republika si tým, že neprijala všetky 
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné 
na dosiahnutie súladu so smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 2007/36/ES z 11. júla 2007 o výkone určitých práv 
akcionárov spoločností registrovaných na regulovanom 
trhu ( 1 ), alebo v každom prípade tým, že o nich neinformo­
vala Komisiu, nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z 
tejto smernice, 

— zaviazať Francúzsku republiku na náhradu trov konania. 

Žalobné dôvody a hlavné tvrdenia 

Lehota na prebratie smernice 2007/36/ES uplynula 3. augusta 
2009. Napriek tomu ku dňu podania tejto žaloby žalovaná 
neprijala všetky zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia 
potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou, alebo v 
každom prípade o nich neinformovala Komisiu. 

( 1 ) Ú. v. EÚ L 184, s. 17. 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Cour d'appel de Mons (Belgicko) 13. septembra 2010 — 

Belgicko — SPF Finances/BLM SA 

(Vec C-436/10) 

(2010/C 328/22) 

Jazyk konania: francúzština 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Cour d’appel de Mons 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Odvolateľ: Belgicko — SPF Finances 

Odporkyňa: BLM SA
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Prejudiciálna otázka 

Majú sa článok 6 ods. 2 prvý pododsek písm. a) a článok 13 
bod B písm. b) šiestej smernice Rady zo 17. mája 1977 o 
zosúladení právnych predpisov členských štátov týkajúcich sa 
daní z obratu — spoločný systém dane z pridanej hodnoty: 
jednotný základ jej stanovenia ( 1 ) vykladať v tom zmysle, že 
bránia vnútroštátnej právnej úprave, podľa ktorej sa využívanie 
časti budovy, ktorú zhotovila alebo ktorej držiteľom je na 
základe vecného práva k nehnuteľnosti zdaniteľná právnická 
osoba pre vlastnú potrebu riaditeľa a jeho rodiny, považuje za 
poskytovanie služieb oslobodené od dane ako prenajímanie 
nehnuteľného majetku v zmysle uvedeného článku 13 bodu B 
písm. b)? 

( 1 ) Ú. v. ES L 145, s. 1; Mim. vyd. 09/01, s. 23. 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Curtea de Apel Bacău (Rumunsko) 13. septembra 2010 — 
Lilia Druțu/Direcția Generală a Finanțelor Publice Bacău, 

Administrația Finanțelor Publice Bacău 

(Vec C-438/10) 

(2010/C 328/23) 

Jazyk konania: rumunčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Curtea de Apel Bacău 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: Lilia Druțu 

Žalovaní: Direcția Generală a Finanțelor Publice Bacău, Admini­
strația Finanțelor Publice Bacău 

Prejudiciálne otázky 

1. … Bráni článok 110 ods. 1 ZFEÚ (pôvodne článok 90 ES) 
uloženiu takej vnútroštátnej dane, ktorá je podmienkou 
prvého zápisu motorových vozidiel, ktoré už boli zapísané 
do evidencie v členskom štáte Európskej únie, do evidencie 
v Rumunsku, zatiaľ čo motorové vozidlá, ktoré už sú zapí­
sané do evidencie v Rumunsku, môžu byť predmetom 
prevodu bez tejto dane? 

2. Keďže článok 110 ods. 2 ZFEÚ má za cieľ odstrániť prvky, 
ktorými sa ochraňuje vnútroštátny trh a ktoré porušujú 
zásady hospodárskej súťaže upravujúce trh Spoločenstva, 
predstavuje zavedenie niektorých oslobodení od povinnosti 
platenia dane zo znečistenia, ktoré sa vzťahujú aj na moto­
rové vozidlá domácej výroby, opatrenie slúžiace na ochranu 
vnútroštátneho sektoru výroby motorových vozidiel? 

Návrh na začatie prejudiciálneho konania, ktorý podal 
Curtea de Apel Bacău (Rumunsko) 13. septembra 2010 — 
SC DRA SPEED SRL/Direcția Generală a Finanțelor Publice 

Bacău, Administrația Finanțelor Publice Bacău 

(Vec C-439/10) 

(2010/C 328/24) 

Jazyk konania: rumunčina 

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciál­
neho konania 

Curtea de Apel Bacău 

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom 

Žalobkyňa: SC DRA SPEED SRL 

Žalovaní: Direcția Generală a Finanțelor Publice Bacău, Admini­
strația Finanțelor Publice Bacău 

Prejudiciálne otázky 

1. Bráni článok 110 prvý odsek ZFEÚ (pôvodný článok 90 ES), 
v zmysle ktorého žiaden členský štát nezdaní výrobky z 
iných členských štátov nijakou priamou alebo nepriamou 
vnútroštátnou daňou prevyšujúcou dane ukladané priamo, 
či nepriamo na podobné domáce výrobky, zavedeniu takej 
dane zo znečistenia, ktorá sa ukladá pri prvom zápise do 
evidencie na území členského štátu pre motorové vozidlá, 
ktoré majú vlastnosti stanovené Naliehavým dekrétom č. 
50/2008, pričom táto daň môže predstavovať vnútroštátnu 
daň na tovary pochádzajúce z iných členských štátov, s 
prihliadnutím na to, že táto daň sa nevyberá pri opätovnom 
zápise takého motorového vozidla do evidencie v 
Rumunsku, ktoré má rovnaké vlastnosti ako dovezené ojaz­
dené motorové vozidlo? 

2. Bráni článok 110 druhý odsek ZFEÚ (pôvodný článok 90 
ES), v zmysle ktorého žiaden členský štát nezdaní výrobky 
iných členských štátov nijakou vnútroštátnou daňou, ktorá 
nepriamo ochraňuje iné výrobky, zavedeniu takej dane zo 
znečistenia, ktorá sa ukladá pri prvom zápise do evidencie 
na území členského štátu pre motorové vozidlá, ktoré majú 
vlastnosti stanovené Naliehavým dekrétom vlády č. 
50/2008, s prihliadnutím na to, že na základe Naliehavého 
dekrétu vlády č. 218/2008 je od platenia dane zo znečis­
tenia oslobodená kategória motorových vozidiel, ktorá 
zodpovedá technickým vlastnostiam motorových vozidiel 
vyrobených v Rumunsku?
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